
ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים  ט"ו   סוּק   ו”ט-א'ְ    ִ   פּ 
 

ֹ֤אמֶר שְׁמוּאֵל֙ אֶל־שָׁא֔וּל  א  ,Shmuel said to Shaul וַיּ

י שָׁלַח֤ י  Hashem (previously) sent me“  י֙ אֹתִ֨

לֶ�   to anoint you as a king לִמְשָׁחֳ֣� לְמֶ֔

 over His nation עַל־עַמּ֖�

 .over Yisroel עַל־יִשְׂרָאֵל֑ 

ע   Now listen וְעַתָּה֣ שְׁמַ֔

י יֽ �ל דִּבְ לְק֖   .to the voice of the words of Hashem :       ירֵ֥

  

ה אָמַר֙ י֣  ב  So says Hashem (the L-rd of) �ת ק֔ צְבָ  יכֹּ֤
Hosts, 

דְתִּי   I have remembered‘ פָּקַ֕

ה עֲמָלֵ֖ק    that which Amalek has done אֵ֛ת אֲשֶׁר־עָשָׂ֥

 to Yisroel לְיִשְׂרָאֵל֑

רֶ� אֲשֶׁ  ם ל�֙ בַּדֶּ֔  that which he put for him on the way ר־שָׂ֥

יִם:  עֲ�ת֖� מִמִּצְרָֽ  .when he went up from Egypt בַּֽ
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 ,Now עַתָּה֩  ג

ק  ה אֶת־עֲמָלֵ֗ � וְהִכִּיתָ֜  go and hit Amalek לֵ֨

חֲרַמְתֶּם֙    and you shall destroy וְהַֽ

ת־כָּל־אֲשֶׁר־ל֔   all which is his �אֶֽ

ל עָלָי֑ו  א תַחְמֹ֖ ֹ֥  and you shall not have pity on him וְל

ה  מַתָּ֞  and you shall kill וְהֵֽ

ה ישׁ עַד־אִשָּׁ֗  from a man to a woman מֵאִ֣

ק  עֹלֵל֙ וְעַד־י�נֵ֔  from young to nursing (child) מֵֽ

ה   from ox to sheep מִשּׁ֣�ר וְעַד־שֶׂ֔

ל וְעַד־חֲמֽ�ר:         ”’.from camel and until donkey מִגָּמָ֖

  

ם  ד  Shaul gathered the nation וַיְשַׁמַּ֤ע שָׁאוּל֙ אֶת־הָעָ֔

ים   יִּפְקְדֵם֙ בַּטְּלָאִ֔  and he counted them in Tila’im (or by וַֽ
using sheep) 

לֶף רַגְלִ֑י  יִם אֶ֖  two hundred thousand men on foot מָאתַ֥

ים  רֶת אֲלָפִ֖ עֲשֶׂ֥  and ten thousand וַֽ
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ה:  ישׁ יְהוּדָֽ  .from the people of Yehudah אֶת־אִ֥

  

א שָׁא֖וּל  ה ֹ֥  Shaul came וַיָּב

 to the city of Amalek עַד־עִי֣ר עֲמָלֵק֑ 

֖ רֶב בַּנָּֽחַל:   .and he fought in the valley וַיָּ

  

ֹ֣  ו י וַיּ  ,Shaul said to the Keini אמֶר שָׁא֣וּל אֶל־הַקֵּינִ֡

 Go“ לְכוּ֩ 

רוּ רְד֜וּ  turn aside, go down סֻּ֨

י  לֵקִ֗  from among Amalek מִתּ֣�� עֲמָֽ

פְ�֙ עִמּ֔�   – lest I destroy you with him פֶּן־אֹסִֽ

ה   and you וְאַתָּ֞

סֶד֙  יתָה חֶ֨  have done kindness עָשִׂ֤

ל   with all the sons of Yisroel עִם־כָּל־בְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֔

יִם  ם מִמִּצְרָ֑ עֲל�תָ֖  ”.when they went up from Egypt בַּֽ

י   The Keini moved וַיָּסַ֥ר קֵינִ֖



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים  ט"ו   סוּק   ו”ט-א'ְ    ִ   פּ 
 

ק:   .from among Amalek מִתּ֥�� עֲמָלֵֽ

  

֥ � שָׁא֖וּל אֶת־עֲמָלֵק֑  ז  Shaul hit Amalek וַיַּ

חֲוִילָה֙   from Chavilah מֵֽ

 until the approach to Shur בּֽ�אֲ֣� שׁ֔וּר 

יִם:  ר עַל־פְּנֵי֥ מִצְרָֽ  .which is before Egypt אֲשֶׁ֖

  

שׂ אֶת־אֲגַג֥  ח  He grabbed Agag וַיִּתְפֹּ֛

לֶ�־עֲמָלֵ֖ק   the king of Amalek מֶֽ

 alive חָי֑

 and the entire nation (of Amalek) וְאֶת־כָּל־הָעָ֖ם 

ים  he destroyed הֶחֱרִ֥

רֶב:   .with the edge of a sword לְפִי־חָֽ

  

ם  ט  Shaul and the nation had pity וַיַּחְמֹל֩ שָׁא֨וּל וְהָעָ֜

ג   on Agag עַל־אֲגָ֗
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 and on the best of the sheep וְעַל־מֵיטַב֣ הַצּאֹן֩ 

ר וְהַמִּשְׁנִי֤ם   and the cattle and the fattened ones וְהַבָּקָ֨

 and on the fattened sheep וְעַל־הַכָּרִים֙ 

 and on all the good וְעַל־כָּל־הַטּ֔�ב 

א אָב֖וּ  ֹ֥  and they did not desire וְל

חֲרִימָם֑  to destroy them הַֽ

 and all the livestock וְכָל־הַמְּלָאכָה֛ 

ס   disgraceful and undesirable (which was) נְמִבְזָה֥ וְנָמֵ֖

ימוּ: הּ הֶחֱרִֽ  .that they destroyed אֹתָ֥

  

 יְהִי֙ דְּבַר־י י  The word of Hashem was י֔ וַֽ

ר:  ל לֵאמֹֽ  :to Shmuel saying אֶל־שְׁמוּאֵ֖

  

מְתִּי  יא  I have regretted“ נִחַ֗

י־הִ  לֶ�כִּֽ  that I have made Shaul as a מְלַכְ֤תִּי אֶת־שָׁאוּל֙ לְמֶ֔
king 
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י  חֲרַ֔  for he has gone back away from Me כִּי־שָׁב֙ מֵאַֽ

י    and My words וְאֶת־דְּבָרַ֖

ים א הֵקִ֑ ֹ֣  ”.he has not fulfilled ל

ל  חַר֙ לִשְׁמוּאֵ֔  Shmuel was angry וַיִּ֨

 and he cried out to Hashem  יי֖ וַיִּזְעַ֥ק אֶל־

יְלָה:   .the entire night כָּל־הַלָּֽ

  

 Shmuel arose early וַיַּשְׁכֵּם֧ שְׁמוּאֵ֛ל  יב

את שָׁא֖וּל    toward Shaul (to go) לִקְרַ֥

קֶר  in the morning בַּבֹּ֑

ר  ל לֵאמֹ֗ ד לִשְׁמוּאֵ֜  ,and it was said to Shmuel saying וַיֻּגַּ֨

לָה֙  א־שָׁא֤וּל הַכַּרְמֶ֨  Shaul has come to the Car’mel“ בָּֽ

ה    and behold וְהִנֵּ֨

יב ל�֙ יָ֔ד  he has set up a place for himself (to build מַצִּ֥
an altar) 

 and he turned וַיִּסֹּב֙ 
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ר   and he passed וַיַּֽעֲבֹ֔

֖ רֶד הַגִּלְגָּֽל:   .and he went down to Gilgal וַיֵּ

  

ל  יג א שְׁמוּאֵ֖ ֹ֥  ,Shmuel came to Shaul אֶל־שָׁא֑וּלוַיָּב

ֹ֧אמֶר ל֣� שָׁא֗וּל   ,and Shaul said to him וַיּ

 .Blessed are you to Hashem“  י֔ יבָּר֤וּ� אַתָּה֙ לַֽ 

תִי    I have fulfilled הֲקִימֹ֖

ר יֽ   ”.the word of Hashem : יאֶת־דְּבַ֥

  

ל  יד ֹ֣אמֶר שְׁמוּאֵ֔  ,Shmuel said וַיּ

אן הַזֶּה֖  ֹ֥  And what is this sound of sheep“ וּמֶ֛ה קֽ�ל־הַצּ

 in my ears (that I hear) בְּאָזְנָי֑ 

ר   and the sound of cattle וְק֣�ל הַבָּקָ֔

עַ:  י שֹׁמֵֽ נֹכִ֖ ר אָֽ  ”?that I hear אֲשֶׁ֥

  

אמֶר  טו ֹ֨  ,Shaul said שָׁא֜וּל וַיּ
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י הֱבִיא֗וּם  עֲמָלֵקִ֣  They brought them from Amalek“ מֵֽ

ר חָמַ֤ל הָעָם֙   for the nation had pity אֲשֶׁ֨

 on the best of the sheep עַל־מֵיטַ֤ב הַצּאֹן֙ 

ר   and the cattle וְהַבָּקָ֔

חַ  עַן זְבֹ֖   in order to sacrifice לְמַ֥

 to Hashem your G-d י�קֶ֑ �אֱ  ילַי֣ 

מְנוּ: ר הֶחֱרַֽ  ”.and the rest we destroyed וְאֶת־הַיּ�תֵ֖

 

 


